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Reloj Alarma con Cargador Inalámbrico

Pantalla Blanca de 1.2”, Alarmas Dobles,

Puerto de carga USB, LED y 

Sensor de Temperatura

iC801

Visite nuestra tienda en línea en www.itoma.com

Para cambiar la zona horaria, mantenga pulsado el botón ZONA 
HORARIA

Mantenga presionado el botón ZONA HORARIA

Presione el botón “▼” / “▲” hasta que su zona aparezca en la pantalla, 
a continuación, suelte los botones

MANUAL DEL USUARIO

 WARNUNG

•    iC801 Reloj x 1 •    Manual del usuario

Ubicación de los Controles e Indicadores

Panel Frontal

Panel Superior

1. Indicador de ALARM 1 
2. Indicador de ALARM 2 
3. Indicador AM Indicator 
    (‘On’=AM, ‘Off’=PM)
4. Indicador de BATERÍA BAJA   
5. Indicador de Carga Qi Inalámbrico 
    (parpadeo lento en rojo'=Cargando;
     'parpadeo rápido en rojo'=Error de 
     carga;
     'verde fijo'=Carga completa)
6. Botón ALARM 1 
7. Botón ALARM 2 

8.   Botón de TUNE UP▲/DOWN ▼
9.   Botón LED Encendido/Apagado
10. Botón de TEMPERATURA 
11. Botón SNOOZE/REGULADOR
12. Almohadilla de carga inalámbrica Qi 

13. Sensor de Temperatura (°C o °F)
14. Adaptador de AC 
15. Compartimento de BATERÍA DE 
      REPUESTO 
16. Botón AJUSTE DE HORA/RELOJ
17. Botón ZONA HORARIA
18. Salida de carga USB 

Ajustar zona horaria

Ajustes predeterminados iniciales en modo 
reloj
La primera vez que conecte su radio reloj a la toma de CA, el reloj se configurará en 
tiempo predeterminado de forma automática. Si descubrió que la hora no es correcta, 
puede ajustar la hora fácilmente utilizando los botones de ZONA HORARIA y HACIA 
ARRIBA / HACIA ABAJO.

PULSAR

O

Mantenga pulsado el botón “TIME SET” hasta que parpadee 12H o 24H, 
luego suelte el botón;
Pulse el botón “▲” para ajustar 12/24hrs.

Mantenga pulsado el botón “TIME SET” hasta que el año parpadee en la 
pantalla, luego suelte el botón;
Pulse los botones “▼” o “▲” para ajustar el año.

Pulse de nuevo el botón “TlME SET” y suéltelo, el mes parpadeará.
Pulse el botón “▼” o “▲” para ajustar el mes.
Pulse el botón “TIME SET”  de nuevo y suéltelo, la fecha parpadeará.
Pulse el botón “▼” o “▲” para ajustar la fecha.

Pulse el botón “TIME SET” de nuevo y suéltelo, la hora parpadeará.
Pulse el botón “▼” o “▲” para ajustar la hora.
Pulse el botón “TIME SET” de nuevo y suéltelo, los minutos parpadearán.
Pulse el botón “▼” o “▲” para ajustar los minutos.
Pulse el botón “TIME SET” de nuevo o déjelo inactivo 5 segundos para 
guardar todos los ajustes y reanudar el modo de reloj.

Ajuste manual del reloj

Comprobar los ajustes actuales de año/fecha/día de la semana/hora 

Pulse breve y repetidamente el botón TIME SET para ver el ciclo de año, fecha, 
día de la semana (donde d1, d2-d7 significan lunes, martes a domingo, 
respectivamente) y la hora. Para reanudar el modo de visualización de la hora, 
dejar inactivo durante 5 segundos.

Ajuste de 12/24 horas

Por ejemplo, el 21 de mayo aparecerá como “5 21”.

ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT: AFIN DE PRÉVENIR TOUT RISQUE D’INCENDIE OU 
D’ÉLECTROCUTION N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL Á LA PLUIE NI À 
L’HUMIDITÉ.
PARA EVITAR EL PELIGRO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO UTILICE 
ESTE ENCHUFE CON CABLES DE EXTENSIÓN, RECEPTÁCULOS U OTRO 
TOMACORRIENTE, A MENOS QUE LAS CLAVIJAS SE PUEDAN INSERTAR 
COMPLETAMENTE PARA EVITAR LA EXPOSICIÓN DE LA HOJA. PARA PREVENIR EL 
PELIGRO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTE 
APARATO A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD. 

El símbolo del rayo con punta de 
flecha dentro de un triángulo 
equilátero alerta al usuario de la 
presencia de "voltaje peligroso" no 
aislado dentro del producto que 
puede ser de suficiente magnitud 
como para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica para las 
personas.

El signo de exclamación dentro de 
un triángulo equilátero tiene la 
intención de alertar al usuario de la 
presencia de instrucciones 
importantes de operación y 
mantenimiento (servicio) en la 
literatura que acompaña al aparato.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO RETIRE LA 
CUBIERTA (O LA CUBIERTA POSTERIOR), EL 
DISPOSITIVO NO CONTIENE PIEZAS QUE 
PUEDEN SER REPARADAS POR EL USUARIO , 
CONSULTE EL SERVICIO CON UN TÉCNICO 
QUALIFICADO.
AVIS: RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

PRECAUCIÓN

ATTENTION

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA NO ABRIR

RISQUE D’ÉLECTROCUTION 
NE PAS OUVRIR

ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA, NO ABRIR
AVIS: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE•NE PAS OUVRIR

Este es un aparato de CLASE II con doble aislamiento y sin protección a tierra.

Las etiquetas de Precaución y la Placa de clasificación se ubican en el compartimiento 
inferior del aparato.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1)  Lea estas instrucciones. Guarde estas instrucciones. Siga todas las instrucciones. Observe todas las 

advertencias.
2)  No use el aparato cerca de agua.
3)  Limpie solo con paño seco.
4)  No bloquee las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
5)  No instale cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, registros de calor, estufas u otros 

aparatos, incluyendo amplificadores que producen calor.
6)  NO menosprecie el propósito de seguridad del enchufe polarizado o con toma de tierra. Un enchufe 

polarizado tiene dos cuchillas con una más ancha que la otra. Un enchufe con toma de tierra tiene dos 
cuchillas y una tercera a tierra. La cuchilla ancha o la tercera clavija se proporcionan para su seguridad. 
Si el enchufe suministrado no encaja en su tomacorriente, consulte a un electricista para reemplazar la 
toma de corriente obsoleta.

7)  Proteja el cable de alimentación que éste sea aplastado especialmente en los enchufes, los 
receptáculos y el punto donde éstos salen del aparato.

8)  Use solo accesorios especificados por el fabricante.
9)  Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se usa prolongadamente.
10) Remita todos los servicios a personal de servicio calificado. Se requiere servicio cuando el aparato ha 

sido dañado de alguna manera, como el cable de alimentación o el enchufe está dañado, se ha 
derramado líquido o han caído objetos en el aparato, el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la 
humedad, no funciona normalmente , o ha sido eliminado.

11)  Úselo únicamente con el carrito, el soporte, el trípode, el soporte o la mesa especificados por el 
fabricante o vendidos con el aparato. Cuando se usa un carro, tenga cuidado al 
mover la combinación del carro / aparato para evitar lesiones por vuelco.

12)  El aparato no debe estar expuesto a goteo o salpicaduras y no se deben colocar 
sobre él objetos llenos de líquidos, tales como jarras.

13)  El enchufe de red se utiliza como dispositivo de desconexión y debe permanecer 
fácilmente operativo durante el uso previsto. Para desconectar completamente el 
aparato de la red eléctrica, el enchufe de la red eléctrica debe estar completamente 
desconectado de la toma de corriente.

14)  La batería no debe exponerse a calor excesivo, por ejemplo, luz solar, fuego u otros.
PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si la batería se cambia incorrectamente. Reemplace solo con batería 

de un tipo equivalente.
PRÉCAUTION: Danger d'explosion si les piles sont remplacées de façon incorrect.

Remplacer les piles seulement par le méme type de pile ou l‘équivalent. 

* Les marquages sont inscrits en bas de l’appareil. Les précautions d’emploi sont inscrites en bas de 
l’appareil.
La prise du secteur ne doit pas ētre obstruée ou doit ētre facilement accessible pendant son 
utilisation.
Pour étre complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit ētre débranchée du 
secteur.
Les piles ne doivent pas ētre exposées à de forte chaleur, tel qu’ á la lumière du soleil, au feu ou 
autres choses de semblable.
La prise du secteur est utilisé pour déconnecter le système.
La prise du secteur ne doit pas être obstruée ou doit être facilement accessible pendant son 
utilisation.
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, la prise doit être débranchée du 
secteur.
L’adaptateur AC/AC de l’appareil est utilisé pour déconnecter le système.
L’adaptateur AC/AC de l’appareil ne doit pas être obstrué ou doit être facilement accessible pendant 
son utilisation.
Pour être complètement déconnecté de l’alimentation d’entrée, l’adaptateur AC/AC de l’appareil doit 
être déconnecté du secteur.
•  La distancia mínima alrededor del aparato debe ser de 10 cm para conseguir la buena ventilación.

10 cm de distance minimale autour de l’appareil pour une ventilation suffisante.
•  No se debe impedir la ventilación cubriendo las aberturas de ventilación con elementos como 

periódicos. manteles, cortinas, etc.
Ne pas recouvrir les entrées d'aérations avec des objets tel qu'un journal, une nappe, un rideau, 
etc.

•  Sobre el aparato no se deben colocar fuentes de llamas descubiertas como velas encendidas.
Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit être placée sur l’appareil.

•  Hay que prestar atención a los aspectos relacionados con el medio ambiente de la eliminación de 
la batería.
Les piles usagées doivent être jetées en respectant l'environnement.

•  El uso del aparato en condiciones climas tropicales/moderados.
L'utilisation de l’appareil dans un climat tropical et/ou modéré.

ADVERTENCIA
NO INGIERA LA BATERÍA, RIESGO DE QUEMADURA QUÍMICA

ADVERTENCIA
No ingiera la batería, peligro de quemaduras químicas.
Este producto contiene una batería de moneda / botón.

Si se ingiere la moneda / botón, puede provocar quemaduras internas graves
en solo 2 horas y puede llevar a la muerte.

Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños.
Si el compartimiento de la batería no se cierra de forma segura, deje de usar el

producto y mantenerlo alejado de los niños.
Si cree que las baterías pueden haberse tragado o colocado dentro cualquier 

parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.

AVERTISSEMENT
Ne pas ingérer la pile, Danger de brulure chimique

Ce produit contient une pile bouton.
Si la pile bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 

heures seulement
et peut entraîner la mort.

Conserver les piles neuves et usées hors de portée des enfants.
Si le compartiment pile ne se ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit 

et tenir hors de portée des enfants.
En cas de doute concernant le fait que les piles pourraient avoir été avalées ou 
introduites dans une partie quelconque du corps, consulter immédiatement un 

médecin.

Notas Importantes

Preparación para el Uso

• Evite instalar esta unidad en lugares 
expuestos a la luz solar directa o cerca 
de aparatos que irradian calor, tales 
como: calentadores eléctricos, otros 
equipos estereofónicos que irradian 
calor, lugares sin ventilación, áreas 
polvorientas, lugares sujetos a 
vibraciones constantes y/o áreas 
húmedas.

• Opere los controles e interruptores como 
se describe en el manual. 

• Antes de encender, asegúrese de que el 
adaptador de CA esté instalado 
correctamente. 

• Cuando mueva el conjunto, asegúrese 
de desconectar primero el adaptador de 
CA.

Información de FCC
Este equipo ha sido probado y se ha identificado que cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurra en una 
instalación en particular. Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el 

receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio / TV para obtener ayuda. Este 

dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
 (1) Este dispositivo no puede causar interferencia dañina, y
 (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 

que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Cambios o modificaciones no aprobadas expresamente por la parte responsable de la 
compatibilidad, pueden invalidar la autorización de que el usuario opere la unidad. 

Desembalaje y configuración

• Retire el radio de la caja de cartón y retire todo el material de embalaje del radio. Guarde el 
material de embalaje, si es posible, en caso de que alguna vez deba repararse 
oportunamente el radio. El cartón original y el material de embalaje son la única caja de 
seguridad para empacar su radio para protegerlo de daños en el tránsito.

• Retire cualesquiera etiquetas o pegatinas descriptivas de la parte frontal o superior del 
cuerpo. No retire las etiquetas o pegatinas de la parte inferior o posterior del cuerpo.

• Tome nota del número de serie en la parte inferior del radio y rellene este número en el 
espacio correspondiente en la página de garantía en esta manual.

• Coloque el radio en una superficie nivelada, como una toma de CA, fuera de la luz solar 
directa y lejos de fuentes de exceso de calor, suciedad, polvo, humedad, humedad o 
vibración.

• Desenrolle el cable de línea que conecta el adaptador de CA y extiéndalo en toda su longitud. 
La antena de FM está integrada en este cable. Debe extenderse por completo para 
proporcionar la mejor recepción de FM.

Contenido del Paquete

Proteja su mobiliario
Este modelo está equipado con pies antideslizantes de goma para evitar que el 
producto se mueva cuando opera los controles. Estos "pies" están hechos de material 
de caucho no migratorio especialmente formulado para evitar dejar marcas o manchas 
en los muebles. Sin embargo, ciertos tipos de esmaltes para muebles a base de aceite, 
conservantes de madera o aerosoles de limpieza pueden hacer que los "pies" de goma 
se ablanden y dejen marcas o residuos de caucho en los muebles. Para evitar 
cualquier daño a sus muebles, le recomendamos comprar almohadillas de fieltro 
autoadhesivas pequeñas, disponibles en ferreterías y centros de mejoras para el hogar 
en todas partes, y aplicar estas almohadillas en la parte inferior de los pies de goma 
antes de colocar el producto en madera fina mueble.

Fuente de alimentación
Este radio está diseñado para funcionar solo a partir de 120V 60Hz. No intente operar 
el radio en ninguna otra fuente de alimentación. Podría hacer en el radio un daño que 
no está cubierto por la garantía. Esta radio debe estar conectada a una toma de CA 
que siempre está "viva". No lo conecte a una salida que esté controlada por un 
interruptor de pared. Cuando se interrumpe la alimentación del radio, la batería de litio 
incorporada se encarga de mantener la configuración de tiempo y alarma. Para 
maximizar la vida útil de la batería de litio, mantenga el radio conectado a una toma de 
CA "en vivo" en todo momento.
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Pulse AL1 (AL2) de nuevo, se mostrará 1 de los 3 modos de alarma semanal:

1-5 - la alarma sonará de lunes a viernes

6-7 - la alarma sonará sábado y domingo.

Pulse el botón “▲” o “▼” para seleccionar el modo de alarma semanal.

3

4

5

Pulsar AL1 (AL2) para activar el ajuste de la alarma para la hora del despertador 
ajustada anteriormente:
Cuando el indicador AL1 (AL2) se enciende, Despertar con Alarma Sonora para 
AL1 (AL2) estará encendido.

Para apagar completamente la alarma, pulse el botón “Al1” (“Al2”) 
repetidamente hasta que el indicador de AL1 (AL2) de Despertar co Alarma 
Sonora se apague.

4

ADVERTENCIA: NO introduzca el sensor de temperatura en la boca ni ninguna 
otra parte del cuerpo para evitar que se rompa en pequeñas piezas y provoque 
lesiones.

iTOMA Pieza No. iC801-20181113-00 Impreso en China
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Ajustar la Alarma

Para ajustar AL1 (Al2), mantener pulsado “AL1” (AL2) hasta que la hora 
parpadee, luego suelte el botón AL1 (AL2) y pulse el botón “▼” o “▲” para 
ajustar la hora.
Pulsar AL1 (AL2) de nuevo, los minutos parpadearán, luego pulsar “▼” o “▲” 
para ajustar los minutos.

Ajustar la hora de despertar/alarma (AL1 o AL2)

Hora Minutos

1-7 - la alarma sonará los 7 días (predeterminado)

Presione el botón AL1 (AL2) de nuevo para guardar los ajustes de la alarma 
y reanudar el modo de reloj.

Alarma de Repetición

Cuando la alarma se enciende, pulsar el botón SNOOZE para pausarla durante 
9 minutos.
El indicador de alarma parpadeará durante el modo de Alarma de Repetición.
La repetición de la alarma (Snooze) solo estará activa durante una hora, para 
activar el modo de repetición de alarma, pulse el botón “AL1” (“AL2”) una vez. 
El indicador de alarma se volverá fijo (se encenderá a la misma hora el día 
siguiente si está configurado el Modo de Alarma Semanal adecuado).

Pulse el botón “TEMP”para detectar la temperatura interior en grados 
Fahrenheit (F) o Celsius (C).
 La temperatura se puede alternar entre Fahrenheit y Celsius manteniendo 
pulsado el botón “TEMP”durante el modo de temperatura.

LED

Pulse el botón indicado para encender el LED para decoraciones. Para apagarlo, 
presione el mismo botón una vez.

Presione el botón “DIMMER” para ajustar la pantalla del reloj en uno de los 
4 niveles de brillo.

Control de Atenuación de 4 Niveles

USB Para Cargar

Salida DC 5V 1A para cargar el teléfono móvil o el reproductor de audio digital 
portátil

Nota: La corriente de carga extraída de la unidad puede variar debido a las 
diferentes condiciones del cable de carga USB o a las características de carga 
de la batería.

La batería de reserva solo se usa para mantener la hora y la alarma durante un 
corte eléctrico. Cuando el nivel de batería cae por debajo de cierto punto, el 
indicador de BATERÍA BAJA “    ” parpadeará. Debe cambiar la batería por una 
nueva de litio de 3V CR2032 o equivalente de la siguiente manera:
1)  Use un destornillador pequeño para desenroscar el tornillo que une el soporte 

de la batería al cuerpo.
2) Retire la batería original del soporte e inserte la batería nueva en el soporte de 

la misma manera, observando la polaridad positiva (+).
3)  Vuelva a deslizar el soporte con la nueva batería en la ranura del cuerpo.
4)  Vuelva a enroscar el tornillo que une el soporte de la batería al cuerpo.

Polaridad positiva (+)
(hacia abajo)

CR2032(3V)

POSITIVO (+) NEGATIVO (-)

Cambiar la Batería de Litio

Smartphone/dispositivo móvil

Receptor habilitado para Qi
(Si su smartphone
no es compatible con QI)

Una almohadilla de carga inalámbrica Qi de 5W está integrada sobre esta 
unidad para transferir energía de manera inalámbrica a cualquier teléfono 
inteligente compatible con Qi o receptores habilitados para Qi en una 
distancia vertical de no más de 0.2 pulgadas (5 mm).
Coloque su smartphone o receptor compatible con Qi (solo un set a la vez) 
sobre la almohadilla de carga inalámbrica. El centro de su teléfono inteligente 
o receptor debe colocarse bien justo en el centro de esta almohadilla de carga 
para maximizar la eficiencia de la carga.
Mientras se inicia o detecta la carga inalámbrica, el indicador Qi parpadea en 
rojo lentamente.
Si se produce un error de la carga inalámbrica (si se ha colocado metal en la 
parte superior de la plataforma de carga), el indicador Qi parpadea en rojo 
rápidamente o parpadea en rojo y verde alternativamente para advertir al 
usuario de que retire el receptor erróneo.
Cuando su smartphone esté completamente cargado, el indicador Qi se 
vuelve verde fijo (excepto en iPhones).

Cuidado y Mantenimiento
Cuidado del cuerpo

Si la parte exterior se vuelve polvorienta, límpiela con un paño suave. Si el cuerpo 
se mancha o ensucia, límpielo con un paño suave y ligeramente humedecido. 
Nunca permita que agua o cualquier líquido penetre en el interior del cuerpo. 
Nunca use limpiadores abrasivos o almohadillas de limpieza, ya que dañarán el 
acabado de su radio.

Precauciones de las baterías de litio

• Deseche la batería usada correctamente. No la donde un niño o una mascota 
podría jugar con ella o tragarla. Si se traga la batería, contacte a un médico de 
inmediato. 

• La batería puede explotar si no se maneja correctamente. No intente recargarla 
ni desarmarla. No arroje la batería vieja al fuego.

Garantía Limitada

Garantía limitada de 1 año

iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantiza ser el consumidor 
original de este producto iTOMA que proporcionará un reemplazo, o, a su 
exclusiva discreción, reparará cualquier pieza que demuestre (bajo inspección de 
iTOMA) que está defectuosa bajo uso normal dentro de 1 año a partir de la fecha 
de compra original.

Esta garantía no se aplica a los elementos de apariencia, incluidos, entre otros, 
antenas, perillas, cuerpos o estuches, y en el caso de las baterías, por daños 
causados por baterías con fugas. Tampoco se aplica al producto ni a ninguna 
parte de él que haya sido dañado por uso indebido o negligencia.

Además, esta garantía quedará invalidada si, a juicio de iTOMA, el producto o una 
parte de este ha sido instalado incorrectamente, reparado o alterado por un 
técnico que no sea el Departamento de Servicio de iTOMA.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros 
derechos que varían de estado a estado. Algunos estados no permiten la 
exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes o limitaciones sobre 
la duración de una garantía implícita, por lo que las exclusiones y limitaciones 
anteriores pueden no aplicarse en su caso.

Para servicio, garantía o información del producto,
Por favor, póngase en contacto con iTOMA (Hong Kong) Company Limited,

info@itoma.com

POR FAVOR, GUARDE ESTA TARJETA CON LA COMPROBANTE DE 
COMPRA ORIGINAL DE SUS REGISTROS Y PARA EL SERVICIO AL CLIENTE.
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